
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2022/15361]

5 JULI 2022. — Ministerieel besluit van 5 juli 2022 tot wijziging van
het ministerieel besluit van 15 maart 2013 tot vaststelling van het
tarief van de vergoedingen ten laste van de gemeenten voor de
uitreiking van de elektronische identiteitskaarten voor Belgen, de
elektronische identiteitsdocumenten voor Belgische kinderen onder
de twaalf jaar en de elektronische verblijfsdocumenten, afgeleverd
aan de vreemdelingen die legaal op het grondgebied van het Rijk
verblijven, om het tarief te bepalen van de verblijfstitels die
worden afgeleverd aan de werknemers, onderdanen van derde
landen, die binnen een onderneming worden overgeplaatst of het
voorwerp uitmaken van lange-termijnmobiliteit in het kader van
een overplaatsing binnen de onderneming

De Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervor-
mingen en Democratische Vernieuwing,

Gelet op de wet van 19 juli 1991 betreffende de bevolkingsregisters,
de identiteitskaarten, de vreemdelingenkaarten en de verblijfsdocumen-
ten, artikel 6, § 8;

Gelet op het ministerieel besluit van 15 maart 2013 tot vaststelling
van het tarief van de vergoedingen ten laste van de gemeenten voor de
uitreiking van de elektronische identiteitskaarten voor Belgen, de
elektronische identiteitsdocumenten voor Belgische kinderen onder de
twaalf jaar en de elektronische verblijfsdocumenten, afgeleverd aan de
vreemdelingen die legaal op het grondgebied van het Rijk verblijven;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
14 februari 2022;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, gegeven op 23 februari 2022;

Gelet op het advies nr. 71.333/2 van de Raad van State, gegeven op
2 mei 2022, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende
de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen, artikel 1, 14° en 15°;

Overwegende het Samenwerkingsakkoord van 6 decem-
ber 2018 tussen de Federale Staat, het Waals Gewest, het Vlaams
Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de Duitstalige Gemeen-
schap houdende uitvoering van het samenwerkingsakkoord van
2 februari 2018 tussen de Federale Staat, het Waals Gewest, het Vlaams
Gewest, het Brussels-Hoofdstedelijk Gewest en de Duitstalige Gemeen-
schap met betrekking tot de coördinatie tussen het beleid inzake de
toelatingen tot arbeid en het beleid inzake de verblijfsvergunningen en
inzake de normen betreffende de tewerkstelling en het verblijf van
buitenlandse arbeidskrachten;

Overwegende dat dit akkoord betrekking heeft op de categorieën van
werknemers, onderdanen van derde landen, die binnen de onderne-
ming worden overgeplaatst, namelijk leidinggevenden ICT, de specia-
listen ICT en de stagiair-werknemers ICT die een vergunning voor een
binnen een onderneming overgeplaatste persoon van meer dan negen-
tig dagen of een vergunning voor lange-termijnmobiliteit aanvragen;

Overwegende dat er twee nieuwe types van verblijfstitels werden
gecreëerd voor de begunstigden van het voormelde akkoord:

- de vergunning voor een binnen een onderneming overgeplaatste
persoon, namelijk de verblijfstitel bedoeld in artikel 24, 4°, van het
samenwerkingsakkoord van 6 december 2018, opgesteld conform
het model in bijlage 60 van het koninklijk besluit van 8 okto-
ber 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf,
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen,

- de vergunning voor lange-termijnmobiliteit ′ICT’, namelijk de
verblijfstitel bedoeld in artikel 24, 6°, van het samenwerkingsak-
koord van 6 december 2018, opgesteld conform het model in
bijlage 61 van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende
de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen,

Overwegende dat het ministerieel besluit van 15 maart 2003 derhalve
moet worden aangepast om het tarief van deze nieuwe verblijfstitels te
bepalen;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR
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5 JUILLET 2022. — Arrêté ministériel du 5 juillet 2022 modifiant
l’arrêté ministériel du 15 mars 2013 fixant le tarif des rétributions à
charge des communes pour la délivrance des cartes d’identité
électroniques pour les Belges, des documents d’identité électroni-
ques pour enfants belges de moins de douze ans et des documents
de séjour électroniques délivrés aux étrangers séjournant légale-
ment sur le territoire du Royaume, afin de déterminer le tarif des
titres de séjour délivrés aux travailleurs ressortissants de pays tiers
faisant l’objet d’un transfert temporaire intragroupe ou l’objet
d’une mobilité de longue durée dans le cadre d’un transfert
temporaire intragroupe

La Ministre de l’Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique,

Vu la loi du 19 juillet 1991 relative aux registres de la population, aux
cartes d’identité, aux cartes d’étranger et aux documents de séjour,
article 6, § 8 ;

Vu l’arrêté ministériel du 15 mars 2013 fixant le tarif des rétributions
à charge des communes pour la délivrance des cartes d’identité
électroniques pour les Belges, des documents d’identité électroniques
pour enfants belges de moins de douze ans et des documents de séjour
électroniques délivrés aux étrangers séjournant légalement sur le
territoire du Royaume ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, rendu le 14 février 2022 ;

Vu l’accord de la Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 23 février 2022 ;

Vu l’avis n°71.333/2 du Conseil d’Etat, donné le 2 mai 2022, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire,
le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers, article 1er, 14°
et 15° ;

Considérant l’accord de coopération du 6 décembre 2018 entre l’Etat
fédéral, la Région wallonne, la Région flamande, la Région de
Bruxelles-Capitale et la Communauté germanophone portant exécution
de l’accord du 2 février 2018 entre l’Etat fédéral, la Région wallonne, la
Région flamande, la Région de Bruxelles-Capitale et la Communauté
germanophone portant sur la coordination des politiques d’octroi
d’autorisations de travail et d’octroi du permis de séjour, ainsi que les
normes relatives à l’emploi et au séjour des travailleurs étrangers ;

Considérant que cet accord concerne les catégories de travailleurs
ressortissants de pays tiers faisant l’objet d’un transfert temporaire
intragroupe, à savoir des cadres ICT, experts ICT et employés stagiaires
ICT qui introduisent une demande de permis pour personne faisant
l’objet d’un transfert temporaire intragroupe de plus de nonante jours
ou une demande de permis pour mobilité de longue durée ;

Considérant que deux nouveaux types de titre de séjour ont été créés
pour les bénéficiaires de l’accord précité:

- le permis pour personne faisant l’objet d’un transfert temporaire
intragroupe, à savoir le titre de séjour visé à l’article 24, 4°, de
l’accord de coopération du 6 décembre 2018, établi conformément
au modèle figurant à l’annexe 60 de l’arrêté royal du 8 octo-
bre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers,

- le permis pour mobilité de longue durée ′ICT’, à savoir le titre de
séjour visé à l’article 24, 6°, de l’accord de coopération du
6 décembre 2018, établi conformément au modèle figurant à
l’annexe 61 de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers,

Considérant qu’il convient dès lors d’adapter l’arrêté ministériel du
15 mars 2003 afin de prévoir le tarif de ces nouveaux titres de séjour ;
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Overwegende dat dit tarief vanaf 16 december 2021 van toepassing
is, datum waarop het koninklijk besluit van 6 november 2021 tot
wijziging van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen, dat met name de zogenaamde verblijfstitels
creëert, in werking getreden is, wat de retroactieve inwerkingtreding
van dit besluit rechtvaardigt,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1, 4°, van het ministerieel besluit van
15 maart 2013 tot vaststelling van het tarief van de vergoedingen ten
laste van de gemeenten voor de uitreiking van de elektronische
identiteitskaarten voor Belgen, de elektronische identiteitsdocumenten
voor Belgische kinderen onder de twaalf jaar en de elektronische
verblijfsdocumenten, afgeleverd aan de vreemdelingen die legaal op
het grondgebied van het Rijk verblijven, vervangen bij het ministerieel
besluit van 28 oktober 2019 en gewijzigd door het ministerieel besluit
van 17 december 2021, wordt aangevuld met de bepalingen onder m) en
n), luidende:

“m) de vergunning voor een binnen een onderneming overgeplaatste
persoon, namelijk de verblijfstitel bedoeld in artikel 24, 4°, van het
samenwerkingsakkoord van 6 december 2018, opgesteld conform het
model in bijlage 60 van het koninklijk besluit van 8 okto-
ber 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen;

n) de vergunning voor lange-termijnmobiliteit ′ICT’, namelijk de
verblijfstitel bedoeld in artikel 24, 6°, van het samenwerkingsakkoord
van 6 december 2018, opgesteld conform het model in bijlage 61 van het
koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen.″

Art. 2. In de bijlage van hetzelfde besluit, vervangen door het
ministerieel besluit van 28 oktober 2019 en gewijzigd door het
ministerieel besluit van 17 december 2021, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in het punt “A. Normale procedure”, worden de woorden
“bedoeld in artikel 1, eerste lid, 4°, a) tot e)” vervangen door de
woorden “bedoeld in artikel 1, eerste lid, 4°, a) tot e), m) en n)”;

2° aan het punt “C. Spoedprocedure met levering van de kaart en
PIN/UK bij de gemeenten”, worden de woorden “bedoeld in
artikel 1, eerste lid, 4°, a) tot e)” vervangen door de woorden
“bedoeld in artikel 1, eerste lid, 4°, a) tot e), m) en n)”.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 16 decem-
ber 2021.

Brussel, 5 juli 2022.

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing,

A. VERLINDEN

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2022/15210]
26 JUNI 2022. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 18 juni 1990 houdende vaststelling van de lijst van de
technische verpleegkundige verstrekkingen en de lijst van de
handelingen die door een arts of een tandarts aan beoefenaars van
de verpleegkunde kunnen worden toevertrouwd, alsmede de wijze
van uitvoering van die verstrekkingen en handelingen en de
kwalificatievereisten waaraan de beoefenaars van de verpleeg-
kunde moeten voldoen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de uitoefening van de gezondheids-
zorgberoepen, gecoördineerd op 10 mei 2015, artikelen 23, § 1, lid 3 en
46, § 3;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 juni 1990 houdende vaststelling
van de lijst van de technische verpleegkundige verstrekkingen en de
lijst van de handelingen die door een arts of een tandarts aan
beoefenaars van de verpleegkunde kunnen worden toevertrouwd,
alsmede de wijze van uitvoering van die verstrekkingen en handelin-
gen en de kwalificatievereisten waaraan de beoefenaars van de
verpleegkunde moeten voldoen;

Considérant que ce tarif est d’application dès le 16 décembre 2021,
date à laquelle l’arrêté royal du 6 novembre 2021 modifiant l’arrêté
royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement
et l’éloignement des étrangers, qui crée notamment lesdits titres de
séjour, est entré en vigueur, ce justifie l’entrée en vigueur rétroactif du
présent arrêté,

Arrête :

Article 1er. L’article 1er, 4°, de l’arrêté ministériel du
15 mars 2013 fixant le tarif des rétributions à charge des communes
pour la délivrance des cartes d’identité électroniques pour les Belges,
des documents d’identité électroniques pour enfants belges de moins
de douze ans et des documents de séjour électroniques délivrés aux
étrangers séjournant légalement sur le territoire du Royaume, remplacé
par l’arrêté ministériel du 28 octobre 2019 et modifié par l’arrêté
ministériel du 17 décembre 2021, est complété par les m) et n), rédigés
comme suit :

« m) le permis pour personne faisant l’objet d’un transfert temporaire
intragroupe, à savoir le titre de séjour visé à l’article 24, 4°, de l’accord
de coopération du 6 décembre 2018, établi conformément au modèle
figurant à l’annexe 60 de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers;

n) le permis pour mobilité de longue durée ′ICT’, à savoir le titre de
séjour visé à l’article 24, 6°, de l’accord de coopération du 6 décem-
bre 2018, établi conformément au modèle figurant à l’annexe 61 de
l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers. »

Art. 2. Dans l’annexe du même arrêté, remplacée par l’arrêté
ministériel du 28 octobre 2019 et modifiée par l’arrêté ministériel du
17 décembre 2021, les modifications suivantes sont apportées:

1° au point « A. Procédure normale », les mots « visés à l’article 1er,
alinéa 1er, 4°, a) à e) » sont remplacés par les mots « visés à
l’article 1er, alinéa 1er, 4°, a) à e), m) et n) » ;

2° au point « C. Procédure d’urgence avec livraison de la carte et des
codes PIN/PUK dans les communes », les mots « à l’article 1er,
alinéa 1er, 4°, a) à e) » sont remplacés par les mots « à l’article 1er,
alinéa 1er, 4°, a) à e), m) et n) ».

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 16 décembre 2021.

Bruxelles, le 5 juillet 2022.

La Ministre de l’Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique,

A. VERLINDEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2022/15210]
26 JUIN 2022. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 18 juin 1990

portant fixation de la liste des prestations techniques de l’art
infirmier et de la liste des actes pouvant être confiés par un médecin
ou un dentiste à des praticiens de l’art infirmier, ainsi que des
modalités d’exécution relatives à ces prestations et à ces actes et des
conditions de qualification auxquelles les praticiens de l’art
infirmier doivent répondre

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’exercice des professions des soins de santé,
coordonnée le 10 mai 2015, les articles 23, § 1er, alinéa 3 et 46, § 3 ;

Vu l’arrêté royal du 18 juin 1990 portant fixation de la liste des
prestations techniques de l’art infirmier et de la liste des actes pouvant
être confiés par un médecin ou un dentiste à des praticiens de l’art
infirmier, ainsi que des modalités d’exécution relatives à ces prestations
et à ces actes et des conditions de qualification auxquelles les praticiens
de l’art infirmier doivent répondre ;

62094 BELGISCH STAATSBLAD — 12.08.2022 — MONITEUR BELGE


